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Download the full user manual.

Laden Sie die vollstandige Benutzeranleitung
herunter.

Téléchargez le manuel d'utilisation complet.
Descargue el manual de usuario completo.
Scaricare il manuale d'uso completo.
Download de volledige handleiding.

utilizatorului.

T

I13Ternere ANOTO PHKOBOACTBO Ha NoTpeGuTENs.
Descércati versiunea completa a manualul

Preuzmite puni korisnicki prirucnik.
Prenesite popolna navodila za uporabo.
Atsisiyskite visg naudotojo vadova.
Laadige alla taielik kasutusjuhend.

Ladda ner den fullstindiga bruksanvisningen.  Lejup

lietotaja rok

pilno

Pobierz petng instrukcje obstugi. versiju.
Transferir o manual do utilizador completo.
Stahnout cely navod k pouZiti.

Stiahnut cely névod na poufitie.

Toltse le a teljes hasznélati itmutatot.

Download hele brugervejledningen.

Lataa koko kdyttdohje.

Kavre Mjyn tov mjpouc eyyetpidiou xpriot.
Nizzel il-manwal tal-utent shifi.

http://www32.jvckenwood.com/jv¢/manual_e/index.asp?model=HA-S90BN

provided.
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CAUTION

To reduce the risk of electrical shocks, fire, etc.

« Do not disassemble or modify the unit.

« Do not allow flammable, water or metallic objects to enter the unit.

For your safety...

« Indryer air conditions such as in winter, you may feel some static shock
when using the headphones.

« Should you start to feel ill while using the headphones, you should stop
using them immediately.

« Be sure that your hair or any other objects do not get caught in the
headband slider (adjuster) when adjusting the headband.

NOTE

« Ifthe System does not work correctly, charge the System to reset it.

PRECAUTIONS

Afin d'éviter tout risque d%électrocution, d'incendie, etc.

« Ne démontez pas et ne modifiez pas le casque.

« Veillez a ce quaucun produit inflammable, eau ni objet métallique ne
pénétre a lntérieur du casque.

Pour votre sécurité...

« Quand |'air est sec comme en hiver, vous pouvez ressentir un choc statique
lors de I'utilisation du casque.

« Sivous vous sentez malade en utilisant ce casque, cessez immédiatement
de l'utiliser.

« Assurez-vous que vos cheveux ou aucun autre objet nest pris dans la
glissiére (dispositif d'ajustement) quand vous ajustez le serre-téte.

REMARQUE

« Sile systeme ne fonctionnement pas correctement, chargez le systeme
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ATTENZIONE

Perridurreil rischio di shock elettrici, incendi, ecc.

« Non smontare o modificare le cuffie.

« Impedire la ione di liquidi, sostanze i
nella cuffia.

Perla propria sicurezza...

« Durante I'uso degli auricolari quando I'aria & secca, ad esempio d'inverno, si
potrebbero avvertire disturbi elettrostatici.

« Sedisi sente male durante I'utilizzo delle cuffie, smettere immediatamente
diusarle.

« Durante la regolazione della fascia fare attenzione a non lasciare impigliare
i capelli e ad altri corpi nelle parti scorrevoli.

NOTE

« Seil sistema non funziona correttamente, provare a ricaricarlo e a
resettarlo.

bili o corpi metallici

Specifications English

SAMPLE

LETOP

Ter indering van gevaar voor b enz.

« Probeer de eenheid niet te demonteren of er wijzigingen in aan te brengen.

« Zorg dat er geen ontvlambare stoffen, water en metalen onderwerpen in
de eenheid komen.

Voor uw veiligheid...

« Bij gebruik onder zeer droge luchtomstandigheden als bijvoorbeeld
in de winter, voelt u mogelijk een statische schok bij gebruik van de
hoofdtelefoon.

« Als uzich tijdens het gebruik van de hoofdtelefoon niet lekker voelt, stop
het gebruik ervan dan onmiddellijk.

« Zorg dat uw hair of andere voorwerpen niet in de hoofdbandschuiver
(afsteller) verstrikt raken bij het afstellen van de hoofdband.

OPMERKING

« Laad het systeem op indien het niet juist functioneert om het terug te
stellen.

d oloktricche schokk

Technische Daten Deutsch

pour le réiniti

OBSERVERA

For att minska riskerna for elektriska stétar, brand, etc.

« Demontera eller modifiera inte horlurarna.

« Latinte ldttanténdliga amnen, vatten eller metallforemal tranga in i
hérlurarna.

Avsiikerhetsskal ...

« Narluften & torr, t.ex. vintertid, kan det handa att statiska stotar uppstér
vid anvandning av horlurama.

« Avbryt genast anvéndningen, om illamaende uppstar medan horlurarna
anvands.

« Setill attinte héret eller ndgonting annat fastnar i bygelns glidskena
(justerare) vid justering av huvudbygeln.

NOTERA

« Ladda horluramas batteri for att aterstélla horlurarna, om de inte fungerar
som de ska.

VORSICHT
Zur Verhinde von Schldgen,

« Unterlassen Sie Zerlegen oder Modifizieren des Kopfharers.
- Lassen Sie nicht entflammbare Materialien, Wasser oder

ande in den Kopfharer eindri

usw.

Fiir Ihre Sicherheit...

« Bei trockener Luft, wie etwa in Winter, konnen Sie bei Verwendung des
Kopfharers Schlage durch statische Aufladung verspiiren.

« Wenn Sie sich wahrend der Benutzung des Kopfharers krank fiihlen, sollten
Sie ihn nicht mehr benutzen.

« Stellen Sie sicher, dass sich nicht Haar oder andere Gegenstande im
Kopfbandschieber (Einsteller) beim Justieren des Kopfbands verfangen.

HINWEIS

« Wenn das System nicht richtig funktioniert, laden Sie es, um es
zuriickzusetzen.

PRECAUCION

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, fuego, etc.

« No desmonte ni modifique los auriculares.

« No permita que objetos inflamables, metalicos 0 agua entren en los
auriculares.

Porsu seguridad...

« En condiciones de aire seco, como en invierno, podria sentir una descarga
electrostatica mientras utiliza los auriculares.

« Sise siente mareado mientras utiliza los auriculares, deje de usarlos
inmediatamente.

« Asegtirese de que ni el pelo ni otro objeto quede atrapado en el deslizador
(ajustador) de la diadema de los auriculares.

NOTA

« Siel sistema no funciona correctamente, realice la carga del sistema para
reiniciarlo.

UWAGA

Aby ograniczyé ryzyko porazenia prqdem elektrycznym, wybuchu

pozaru itp.

« Nie demontuj i nie modyfikuj urzadzenia.

« Nie pozwdl, aby do wnetrza urzadzenia dostaty sie substandje fatwopalne,
woda lub metalowe przedmioty.

Dla wtasnego bezpieczeristwa...

« W suchych warunkach pogodowych, na przykfad zimg, stuchawki moga
sie elektryzowac.

« Jesli korzystanie ze stuchawek powoduje zte samopoczucie, natychmiast
zaprzestan uzywania ich.

« Upewnij sig, ze whosy ani zadne inne obiekty nie s3 zakleszczone w
rozsuwanym (requlowanym) pataku podczas dopasowywania jego
rozmiaru.

UWAGA

« Jesli stuchawki nie dziafaja poprawnie, nalezy natadowac akumulator,
aby je zresetowac.

Especificaciones Espaiol

Frequency response (when | 8 Hz - 25,000 Hz Frequenzgang (bei 8 Hz- 25,000 Hz Réponse en fréquence 8Hz- 25,000 Hz Respuesta de frecuencia (cuando | 8 Hz - 25,000 Hz
using a wired connection) belverbind (lors de I'utilisation d'une se utiliza conexion alambrica)
Power supply Internal rechargeable lithium battery Interner Lithi connexion par fil) li i0 Bateria interna de litio recargable
Battery life (BT) Approx. 24 hrs (Depends on usage conditions.) ielebensdauer (BT) (a. 24'Std. (Hangt von den i { Pile au lithium interne rechargeable A ja de la bateria (BT) | Aprox. 24 horas (Depende de las
Charging time Approx. 5.5 hrs Verwendungshedingungen ab.) Autonomie de la pile (BT) | Environ 24 heures (Dépend des conditions condiciones de uso.)
Usage range | 5°C(41°F) 1040 °C (104°F) Ladezeit (a.5.55td. _ d'ut‘i\isation.) Tiempo de carga Aprox. 5.5 horas
Mass SO0BN: 195g,, S70BT: 195g (including intenal rvend bereich |5 °Cbis 40°C LT Environ 5.5 heures Rango de de [5°Ca40
rechargeable battery) Gewicht S90BN: 195g S70BT: 195g(einschlieBlich| | Plage de températurede |5°Ca40°C funcionami
BLUETOOTH profiles A2DP/AVRCP/HSP/HFP interner Akku) Ll Peso S90BN: 195g ,S70BT: 195g (incluyendo la|
Accessories USB cable (charging cable) (only for BLUETOOTH profiles A2DP/AVRCP/HSP/HFP Masse S90BN: 195g , S70BT: 195 g (y compris a pile bateria interna recargable)
recharging) / Audio cable (detachable Zubehir USB-Kabel (Ladekabel) (nur zum Inteme rechargeable) BLUETOOTH profiles A2DP/AVRCP/HSP/HEP
cable) / Carrying pouch (S90BN only) Aufladen) / Audi BLUETOOTH profiles A2DP/AVRCP/HSP/HEP Accesorios Cable USB (cable de carga) (solo
Designs and specifications are subject to change without notice. Kabel) / Carrying pouch (S90BN only) Accessoires Cable USB (cable de charge) (uniquement para recarga) / Cable de audio (cable

EUT has the power settings by the software s follows;

RF: GFSK Power:33, EDR Power: 27

Software: AB1500G Family Configuration Tool 2.5.23.0

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by JVCKENWOOD Corporation
(JVC) is under licence. Other trademarks and trade names are those of their

respective owners.

Anderungen bei Design und technischen Daten bleiben vorbehalten.
EUT hat die folgenden iiber Software ei | arkeneinstell

pour la charge) / Cordon audio (cable
détachable) / Etui de transport(S90BN only)

desmontable) / Bolsa de transporte
(S90BN only)

RF: GFSK Strom:33, EDR Strom: 27

Software: AB1500G Family Configuration Tool 2.5.23.0

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Warenzeichen
der Bluetooth SIG, Inc., und jegliche Verwendung solcher Marken durch die
JVCKENWOOD Corporation (JVC) geschieht unter Lizenz. Andere Warenzeichen
und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer und werden von
uns anerkannt.

La conception et les spécifications sont sujettes a changement sans

notification.

EUT a les parameétres d‘alimentation définis par le logiciel comme suit;
RF: GFSK Alimentation:33, EDR Alimentation: 27

Logiciel: AB1500G Family Configuration Tool 2.5.23.0

La marque du mot et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par JVCKENWOOD
Corporation (JVC) est faite sous licence. Les autres marques et noms de
commerce sont la propriété de leur propriétaire respectif.

El disefio y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo
aviso.

EIEUT dispone de ajustes de potencia por software, como sigue;

RF: GFSK Potencia:33, EDR Potencia: 27

Software: AB1500G Family Configuration Tool 2.5.23.0

Lamarca Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas de Bluetooth
SIG, Inc., y cualquier uso de los mismos por JVCKENWOOD Corporation (JVC)
se realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales son de sus
respectivos propietarios.

Specyfikacje Polski
Risposta in frequenza (conle | 8 Hz - 25,000 Hz Frequentierespons (met 8 Hz- 25,000 Hz Frekvensomfang (vid 8 Hz-25,000 Hz Charakterystyka 8 Hz-25,000 Hz
cuffie collegate via cavo) bedrade verbindi i [& iwosciowa (dla
i i Batteria allitio interna ricaricabile Interne Internt laddningsbartiti potaczenia
Autonomia della batteria | Circa 24 ore (Dipende dalle condizioni d'uso.) Gebruikstijd batterij (BT) | Ongeveer 24 uur (Afhankelijk van Batterilivslangd (BT) Ca 24 tim. (Beror pa Zasilanie Wewne! litowy
i i ) andningsfo Czas pracy (BT) | Ok. 24 godz. (Zalezy od warunkdw
Tempo di ricarica Circa 5.5 ore Oplaadtijd Ongeveer 5.5 uur 1 (a.5.5tim. uzytkowania.)
Gamma di temperature Da’5°Ca40°C Temperatuurbereikvoor |5 °Ctot 40 °C Tillaten dri 5°C ill 40 °C (zas fadowania Ok.5.5 godz.
duso gebruik Vikt S90BN: 195g , STOBT: 195 g (inkl. internt Zakres temperatury 5°Cdod0°C
Peso S90BN: 195 g, S70BT: 195 ¢ (compresala Gewicht S90BN: 195g , S70BT: 195 g (inclusief interne i t batteri)
batteria interna ricaricabile) batterij) BLUETOOTH profiles A2DP/AVRCP/HSP/HFP Waga S90BN: 195g , S70BT: 195 g (z wewnetrznym
BLUETOOTH profiles A2DP/AVRCP/HSP/HFP BLUETOOTH profiles A2DP/AVRCP/HSP/HFP Tillbehor USB-kabel (laddningskabel) (endast for
Accessori Cavo USB (di ricarica) - Da usare soltanto Accessoires USB-kabel (oplaadkabel) (alleen voor laddning) / Ljudkabel (Idstagbar kabel) / BLUETOOTH profiles A2DP/AVRCP/HSP/HFP
perlaricarica della batteria delle cuffie / opladen) / Audiosnoer (verwijderbaar Carrying pouch (S90BN only) Akcesoria Kabel USB (wyfacznie do tadowania
Cavo audio (scollegabile) / Carrying pouch snoer) / Carrying pouch (S90BN only) Design och specifikationer kan komma att andras utan att detta meddelas. akumulatova)_/ Kabel audio (odfaczany
(S90BN only) Ontwerp en technische gegevens zijn zonder voorafgaande kennisgeving EUT anger effektinstéliningarna av programvaran enligt foljande; kabel) / Carrying pouch (S90BN only)

Aspetto e caratteristiche tecniche sono soggetti a modifiche senza preavviso.
La tecnologia EUT prevede le sequenti impostazioni energetiche con

attuazione software;

RF: GFSK Alimentazione:33, EDR Alimentazione: 27

Software: AB1500G Family Configuration Tool 2.5.23.0

II'termine Bluetooth® e i logo Bluetooth sono marchi depositati di Bluetooth
SIG, Inc., che ne ha concesso I'uso in licenza a JVCKENWOOD Corporation (JVC).
Altri marchi e nomi di fabbrica appartengono ai rispettivi titolari.

wijzighaar.

EUT heeft als volgt de vermogeninstellingen van de software;

RF: GFSK Stroom:33, EDR Stroom: 27

Software: AB1500G Family Configuration Tool 2.5.23.0

Het woord Bluetooth® en de bijbehorende markeringen en logo’s zijn
geregistreerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en
JVCKENWOOD Corporation (JVC) gebruikt deze onder licentie. Overige
handelsmerken en namen zijn eigendom van de overeenkomende eigenaren.

RF: GFSK Effekt:33, EDR Effekt: 27

P : AB1500G Famnily C

Tool 2.5.23.0

Ordmarket och logotyperna for Bluetooth® &r registrerade varumarken

tillhriga Bluetooth SIG, Inc. och varje anvéndning av dessa marken av
JVCKENWOOD Corporation (JVC) sker pa licens. Andra varumérken och
varunamn tillhor respektive dgare.

Konstrukgja i dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia.

EUT posiada wymienione ponizej programowe ustawienia mocy;

RF: GFSK Zasilanie:33, EDR Zasilanie: 27

Oprogramowanie: AB1500G Family Configuration Tool 2.5.23.0

Inak stowny i logo Bluetooth® s zastrzezonymi znakami towarowymi
bedacymi whasnoscia Bluetooth SIG, Inc., wszelkie uzycie tych znakow przez
JVCKENWOOD Corporation (JVC) jest licencjonowane. Inne znaki i nazwy
handlowe 53 wfasnoscia ich odpowiednich whascicieli.



How to use / How to use / How to use / How to use /
How to use / How to use / How to use / How to use

« When charging the headphones, be sure to use a USB to AC adapter with DC 5V power output to avoid malfunction or abnormal

heat generation.
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heat generation.
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« When charging the headphones, be sure to use a USB to AC adapter with DC5V power output to avoid malfunction or abnormal

heat generation.
« When charging the headphones, be sure to use a USB to AC adapter with DC5V power output to avoid malfunction or abnormal

heat generation.

Bluetooth

Device

For HA-S90BN (or HA-S70BT)
Fiir HA-S90BN  (or HA-S70BT)
Pour le HA-S90BN (o HA-S708T)
Para HA-S90BN (o HA-S70BT)
Modello HA-S90BN (or HA-S70BT)
Voor de HA-S90BN (o HA-S70BT)
Galler HA-S90BN  (or HA-S70BT)
Dotyczy HA-S90BN (or HA-S70BT)

« Hold down the button for 7 seconds (3 seconds if you are using them for the first time) until the light starts blinking blue/red.
« Hold down the button for 7 seconds (3 seconds if you are using them for the first time) until the light starts blinking blue/red.
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« Hold down the button for 7 seconds (3 seconds if you are using them for the first time) until the light starts blinking blue/red.

« Using NFC, touch the N mark on the System with the smartphone.
« Using NFC, touch the N mark on the System with the smartphone.
« Using NFC, touch the N mark on the System with the smartphone.
« Using NFC, touch the N mark on the System with the smartphone. N
« Using NFC, touch the N mark on the System with the smartphone.
« Using NFC, touch the N mark on the System with the smartphone.
« Using NFC, touch the N mark on the System with the smartphone.
« Using NFC, touch the N mark on the System with the smartphone.
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(ON Tt”? | OFF

(HA-S90BN)

Noise canceling
Noise canceling
Noise canceling
Noise canceling
Noise canceling
Noise canceling
Noise canceling
Noise canceling

\«

J[?M

Answer/End
Antwort/Ende
Réponse/Fin
Contestar/Finalizar
Rispondere/Terminare

J[')Isec.

Reject / Switch between phone and headphones
Abgewiesen / Switch between phone and headphones
Rejet / Switch between phone and headphones
Rechazar / Switch between phone and headphones
Rifiutare / Switch between phone and headphones

- < Beantwoorden/Eindigen Negeren / Switch between phone and headphones
. x Svara/Avsluta Avvisa / Switch between phone and headphones
- | \’[7 ")) \ﬂ')l LU Odbierz/Zakoricz Odrzu¢ / Switch between phone and headphones
Q/L) NORMAL —BASS —CLEAR
Notes Hinweise Remarques Notas

« |fno BLUETOOTH device is connected for about 6 minutes, the
System automatically turns itself off.
« This unit cannot guarantee operation of all of the remote

control functions.

« Wenn das BLUETOOTH-Gerét ca. 6 Minuten lang angeschlossen

ist, schaltet das System automat

isch aus.

« This unit cannot guarantee operation of all of the remote

control functions.

« Siaucun périphérique BLUETOOTH n'est connecté pendant
environ 6 minutes, le systéme se met automatiquement hors

tension.

« This unit cannot guarantee operation of all of the remote

control functions.

« Sino hay ningun dispositivo BLUETOOTH conectado durante
unos 6 minutos, el sistema se apaga automaticamente.

* This unit cannot guarantee operation of all of the remote

control functions.

About the LED indicator
(® :blue/@:red/O: turned off) (@ : Blau/@: Rot/O :turned off ) (®: azul/@: r0jo/O : turned off)
Operation Indication Bedi Anzeige (@ :bleu/@:rouge/O :turned off ) Operacié Indicacion
Charging O | L o | |Foncti Indi Cargando 1
Charging complete " | | Charging complete [ — R i G | | charging complete |
Connecting BLUETOOTH device ©000@0@0® | | Connecting BLUETOOTH device ecececene| |Hhagingcomplete C D1 | connecting BLUETOOTH device 000000000
Connecting complete oD Connecting complete e D Connecting BLUETOOTH device 000000000 Connecting complete oD
Power on (1sec) Power on (1sec) Connecting complete i Power on (1sec)
Pover off i) Ol Poveron (1sec) Pover off i)
Power off C D (Tsec)

L ltaliano L Svenska B Polski N

Note Opmerking Noter Uwagi

« Le cuffie si spengono automaticamente al trascorrere di circa 6
minuti senza alcun dispositivo BLUETOOTH connesso.
* This unit cannot guarantee operation of all of the remote

control functions.

(@ :blu/@ :rosso/O : turned off)

« Indien er gedurende ongeveer 6 minuten geen BLUETOOTH-

apparaat is aangesloten, wordt h
uitgeschakeld.

et systeem automatisch

« This unit cannot guarantee operation of all of the remote

control functions.

« Om ingen BLUETOOTH-enhet ansluts inom cirka 6 minuter, sa

slas horlurarna av automatiskt.

* This unit cannot quarantee operation of all of the remote

control functions.

(® :bla/@:r6d/O: turned off)

« Jesli przez ok. 6 minut nie zostanie nawiazane potaczenie z

zadnym urzadzeniem BLUETOOTH, stuchawki automatycznie

sie wylacza.

* This unit cannot guarantee operation of all of the remote

control functions.

Condizi Indi (®: blauw/@: rood/O: turned off) Driftlage Indikering (® : niebieski/@ : czerwony/O : turned off)
Ricarica in corso D Bediening Aanduiding Laddning pagar P Funkdgja Dioda
Charging complete | |Aanhetopladen G Charging complete C ) tadowani D
Connecting BLUETOOTH device ececesene| | Chargingcomplete C | [ Connecting BLUETOOTH device ececenene| |rdingcomplee c————
Connecting complete e O Connecting BLUETOOTH device 00000 eNe Connecting complete e > Connecting BLUETOOTH device 000000000
Power on (15e0) Connecting complete O Poweron 15e0) Connecting complete o O
Power off C D (isec) Power on (1sec) Power off C Oisec) Power on (1sec)

Power off CD(1sec) Power off CD(1sec)




NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment. This device complies with Part
15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation.



This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1)this device may not cause interference, and(2) this device must
accept any interference, includinginterference that may cause
undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables auxappareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes :(1) lI'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et(2) l'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage

est susceptible d'en compromettre lefonctionnement.



